
Libertés, tel est le thème de ce septième numéro, le pluriel de la vie donnant 
sens et visage à la singularité du concept. Champ ouvert qui laisse à sa disponibi-
lité native la parole poétique, la liberté – qu’elle soit ou ne puisse être – demeure 
la plus magique et la seule irrécusable invention humaine. Pas de libertés sans 
Liberté, et inversement : on l’entrevoit plus que jamais dans le contexte chaotique 
actuel, où le pire est à combattre.

La revue Apulée a été fondée dans une perspective poëtique, au sens plein. Du 
nom de l’auteur berbère du iie siècle de notre ère – initiateur du roman moderne – 
qui revendiqua devant l’Empire ses origines africaines et sa liberté de pensée, 
Apulée est avant tout un projet d’être, une œuvre collective qui se construit à 
rebours des aliénations galopantes, dans un contexte de secousses civilisation-
nelles, pour célébrer les langues du monde, ces chefs-d’œuvre de l’humanité, et 
les artisans inspirés qui en témoignent, poètes, écrivains, conteurs et traduc-
teurs, philosophes, grands voyageurs. Plus qu’une revue, c’est une arche portée 
par l’exigeant désir d’une totalité poétique et sensible, et le refus du nihilisme 
de confort. Il faut s’affronter au tragique de l’Histoire et ne jamais renoncer au 
miracle d’exister, seule manière de garder foi aux lendemains. « Nous passons 
notre vie à avoir besoin de révélations », lançait Victor Hugo il y a moins d’une 
couple de siècles. Et d’ajouter superbement : « Il nous faut à chaque instant la 
secousse du réel. »
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Moi-même, je sais le plus grand gré à l’âne que 
je fus de m’avoir fait passer par des tribulations 
variées et rendu, sinon pleinement sage, du 
moins plus riche de savoir. 
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